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Введение 

Настоящая программа кандидатского экзамена соответствует 

утвержденному паспорту научной специальности 5.12.3 

Междисциплинарные исследования языка. 

Программа кандидатского экзамена регламентирует цель, задачи, 

содержание и структуру кандидатского экзамена, порядок оценки уровня 

знаний соискателя ученой степени кандидата наук, и включает перечень 

вопросов, выносимых на кандидатский экзамен, рекомендации по подготовке 

к кандидатскому экзамену, в том числе перечень литературы и ресурсов 

информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», необходимых для 

подготовки к кандидатскому экзамену. 

Кандидатские экзамены представляют собой форму оценки степени 

подготовленности соискателя ученой степени кандидата наук 

(аспиранта/прикрепленного лица) к проведению научных исследований по 

конкретной научной специальности и отрасли науки, по которой 

подготавливается или подготовлена диссертация. 

 

1. Цели и задачи проведения кандидатского экзамена 

Кандидатский экзамен по научной специальности 5.12.3 

Междисциплинарные исследования языка. имеет целью выявить уровень 

теоретической и практической подготовки соискателя с точки зрения знания 

им теоретических концепций и методологических вопросов отрасли науки, 

включая исторические предпосылки ее развития, и фактического материала в 

рамках ее проблематики. Выпускники аспирантуры являются научными 

кадрами высшей квалификации, способными самостоятельно ставить и 

решать научные проблемы в области языкознания, филологии, 

социолингвистики, психолингвистики, переводоведения для решения 

лингвистических проблем. В связи с этим от аспирантов и соискателей, 

сдающих кандидатский экзамен по специальности 5.12.3 

Междисциплинарные исследования языка., требуется ориентация в основных 

направлениях лингвистических, философских, психологических и 

переводоведческих концепций/теорий и понимание принципов развития 

данных областей науки, сформированность навыков самостоятельной 

научно-исследовательской и инновационной деятельности в области , 

филологии, лингвистики и переводоведения. 

 

2. Структура кандидатского экзамена 

Кандидатский экзамен включает в себя ответы на   два вопроса:  
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- первый вопрос ориентирован на проверку эрудиции аспиранта в сфере 

научной специальности и определяется случайным выбором; 

- второй вопрос – собеседование по материалам исследования 

(спецвопрос); к примеру: а) разработанный подробный проект 

экспериментального исследования; б) научный аппарат исследования и 

раскрытие теоретических оснований исследования; в) раскрытие сути 

экспериментальной работы и презентация ее результатов; и т.п.   

Материалы по второму вопросу требуется предоставить в комиссию 

заранее (не менее, чем за неделю до дня экзамена). 

Результаты экзамена оформляются протоколом, где указаны: 

содержание 1 и 2 вопросов, дополнительные вопросы, заданные на экзамене, 

общая оценка, полученная аспирантом, подписи членов комиссии.  

 

3. Содержание кандидатского экзамена  

Язык как объект лингвистики. 

Язык как системно-структурное образование. Система языка. Уровневая 

структура языка. 

Виды отношений в языковой системе: парадигматика, синтагматика, 

иерархия. 

Язык как знаковая система. Язык и другие семиотические системы. 

Междисциплинарные методы исследования языковых явлений и 

процессов. 

Когнитивные науки как междисциплинарная область исследования. 

Взаимодействие лингвистики с психологией, нейронауками, 

компьютерными науками, антропологией, иными когнитивными науками. 

Язык как объект когнитивной лингвистики. 

История когнитивного подхода в лингвистике. Когнитивная 

лингвистика. 

Психолингвистическое исследование процессов порождения и 

понимания речи как разновидности целенаправленного поведения. 

Исследования устной коммуникации и полимодальности 

(мультимодальности). 

Лингвистика и искусственный интеллект. 

Речевое поведение. 

Проблемы концептуализации и категоризации в когнитивной 

лингвистике. 

Переводоведение как междисциплинарная дисциплина. 
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Основные подходы к изучению переводческой деятельности в 

современном переводоведении. 

Сущность коммуникативно-функционального подхода к изучению и 

осуществлению перевода. 

Основные проблемы переводоведения. 

 

4. Оценочные материалы для проведения кандидатского экзамена 

Типовые вопросы экзамена: 

1. Язык как объект лингвистики. Принципы существования языка: 

системность, функциональность, изменчивость, когнитивная и 

социальная обусловленность.  

2. Язык как системно-структурное образование. Система языка. 

Основные свойства языковой системы.  

3. Уровневая структура языка. Единицы языка, образующие 

определенные уровни языка.  

4. Виды отношений в языковой системе: парадигматика, синтагматика, 

иерархия.  

5. Язык как знаковая система. Двусторонняя сущность знака. 

Особенности языкового знака. Знак как единство плана выражения и 

плана содержания.  

6. Язык и другие семиотические системы. Особенности языкового знака. 

7. Междисциплинарные методы исследования языковых явлений и 

процессов.  

8. Когнитивные науки как междисциплинарная область исследования.  

9. Взаимодействие лингвистики с психологией, нейронауками, 

компьютерными науками, антропологией, иными когнитивными 

науками. Место когнитивной лингвистики в кругу когнитивных наук.  

10. Язык как объект когнитивной лингвистики. Базовые установки 

когнитивной лингвистики.  

11. История когнитивного подхода в лингвистике. Когнитивная 

лингвистика. Становление когнитивистики. Предмет и задачи 

когнитивной лингвистики 

12. Исследование роли внимания, памяти, сознания и других когнитивных 

процессов в порождении и понимании речи.  

13. Психолингвистическое исследование процессов порождения и 

понимания речи как разновидности целенаправленного поведения.  

14. Исследования устной коммуникации и полимодальности 

(мультимодальности). 

15. Лингвистика и искусственный интеллект.  
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16. Когнитивный контроль речевого поведения. Речевое поведение как 

система выборов 

17. Проблемы концептуализации и категоризации в когнитивной 

лингвистике.  

18. Понятия концепта, концептуальной структуры, концептуализации.  

19. Понятия фреймов, сценариев, образ-схем, культурных моделей 

(скриптов) и их объяснительная сила в исследованиях языка.  

20. Переводоведение как междисциплинарная дисциплина. 

21. Основные подходы к изучению переводческой деятельности в 

современном переводоведении. 

22. Проблема оценки качества перевода. 

23. Проблема описания процесса перевода. 

5. Критерии оценки 

Ответ на вопросы экзамена должен представлять свободное, уверенное, 

развернутое монологическое высказывание, показывающее теоретические 

знания аспиранта, его научную эрудицию и способность применить 

теоретические знания при решении практических задач;  ответ по теме 

собственного исследования должен быть самостоятельным, доказательным, 

свидетельствовать о владении методами научного исследования. Результаты 

ответов аспиранта на два вопроса оцениваются одной общей оценкой. 

Критерии оценки ответа соискателя на экзамене: 

- грамотное оперирование понятийно-категориальным аппаратом 

лингвистики и переводоведения; 

- лингвистическая эрудиция, знание научных источников, в том числе 

монографий, научных исследований, материалов научной периодической 

печати по рассматриваемому вопросу;  

- владение научно-теоретической информацией по проблемам развития 

лингвистики и переводоведения;   

-  владение логическими методами исследования;    

- умение доказательно изложить собственную позицию при 

рассмотрении проблемы;  

- умение подтвердить теоретическое положение материалами 

педагогической и производственной практики;  

- проблемность изложения материала;  

- установление внутрипредметных и межпредметных связей. 

Оценка отлично: ответ свободный, уверенный, соответствует всем 

критериям на высоком уровне. 



6 
 

Оценка хорошо: ответ в целом соответствует критериям, но имеются 

отдельные недочеты, неточности; ответы на дополнительные вопросы. не 

всегда четкие и логичные.  

Оценка удовлетворительно: ответ неуверенный, соответствует 

отдельным критериям; осведомленность имеется, но знания поверхностные, 

требуются наводящие вопросы; дополнительные вопросы вызывают 

затруднения. 

Оценка неудовлетворительно: знания основного содержания 

программы экзамена отсутствуют; собственное исследование не 

представлено.   

 

6. Методические рекомендации по подготовке к сдаче кандидатского 

экзамена 

Для ответа на вопрос теоретического характера аспирант изучает 

учебно-методические и научные публикации, раскрывающие разные аспекты 

методологии и технологии лингвистических и переводоведческих 

исследований. Подготовка к кандидатскому экзамену предусматривает 

обращение не только к рекомендуемым в Программе источникам, но и к 

другим публикациям, самостоятельно найденным аспирантом при работе с 

информацией по вопросам лингвистики и переводоведения.    

Приветствуется научная эрудиция аспиранта в сфере лингвистики и 

переводоведения, способность использовать разнообразные 

информационные ресурсы. 

Для собеседования по материалам собственного исследования аспирант 

самостоятельно отбирает и изучает, наряду с прочими источниками, 

некоторое количество научных исследований, необходимых для анализа 

состояния изучаемой проблемы, представленных монографиями, 

диссертациями, авторефератами, архивными материалами. Аспирант 

самостоятельно определяет содержание ответа по вопросу, связанному с 

собственным научным исследованием, учитывая этап работы и степень ее 

готовности на момент экзамена. Содержание сообщения и презентации 

материалов собственного диссертационного исследования определяется 

аспирантом самостоятельно и передается в экзаменационную комиссию не 

позднее, чем за неделю до экзамена в виде научного доклада, содержащего 

(на выбор): теоретическое обоснование проблемы исследования; 

обоснование положений методологии исследования; описание целей и 

методики эксперимента; характеристику результатов экспериментального 

исследования соответственно его целям и проч. В экзаменационную 
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комиссию можно представить рукопись фрагмента диссертации (главу, 

параграф), по материалам которой аспирант сделает сообщение на экзамене. 

Экзаменаторы вправе задать вопросы по представленным аспирантом 

материалам и содержанию выступления. 

 

7. Перечень рекомендуемой литературы 

 

а) основная:  

1. Актуальные проблемы современной лингвистики: учеб. пособие / сост. 

Л. Н. Чурилина. – 6-е изд., стереотип. – М.: Флинта: Наука, 2011. – 416 

с. 

2. Алефиренко Н.Ф. Общее языкознание. История и теория языка / 

Н.С.Алефиренко. – М.: Азбуковник, 2013. – 310 с. 

3. Ахутина Т.В. Нейролингвистический анализ лексики, семантики и 

прагматики / Т. В. Ахутина. ‒ М.: Языки славянской культуры, 2014. ‒ 

422 с.  

4. Базылев В.Н. Общее языкознание / В.Н.Базылев. – М.: Гардарики, 2007. 

– 285 с.  

5. Белоусов К.И. Введение в экспериментальную лингвистику: учеб. 

пособие / К.И.Белоусов, Н.А.Блазнова. – М.: Флинта: Наука, 2011. – 

136 с.  

6. Белянин В.П. Психолингвистика: учебник / В.П. Белянин. 2-е изд. – М.: 

Флинта, 2011. – 413 с.  

7. Болдырев Н.Н. Язык и система знаний. Когнитивная теория языка. М.: 

ЯСК, 2018.  

8. Взгляд кота Шрёдингера: регистрация движений глаз в 

психолингвистических исследованияx / Т.В.Черниговская, 

С.В.Алексеева, А.В.Дубасова, Т.Е.Петрова, В.К.Прокопеня, 

Д.А.Чернова. – 2-е изд. – Санкт-Петербург, 2018. – 228 с.  

9. Визель Т.Г. Прикладная нейролингвистика / Т.Г.Визель. – М.: Когито-

Центр; Московский институт психоанализа, 2020. – 339 с.  

10. Гарбовский Н.К. Теория перевода: Учебник. Изд. 2-е / Н.К. 

Гарбовский. – М.: Изд-во МГУ, 2004. – 544 с. 

11. Гребенщикова А.В. Основы квантитативной лингвистики и новых 

информационных технологий: учеб. пособие / А.В. Гребенщикова. – 3-

е изд., стер. – М.: ФЛИНТА, 2018. – 152 с.  

12. Грудева Е. В. Корпусная лингвистика: учеб. пособие / Е.В.Грудева. – 2-

е изд., стер. – М.: ФЛИНТА, 2012. – 165 с.  
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13. Даниленко В.П. Методы лингвистического анализа: курс лекций / 

В.П.Даниленко. – М.: Флинта: Наука, 2016. – 280 с.  

14. Княжева Е.А. Оценка качества перевода: история, теория, практика: 

монография /Е.А. Княжева. – М.: ФЛИНТА, 2018. – 248 с. 

15. Комиссаров В.Н. Современное переводоведение. Учебное пособие / 

В.Н. Комиссаров. – М.: ЭТС, 2001. – 424 с. 

16. Красных В.Н. Основы психолингвистики и теории коммуникации / 

В.Н.Красных. – М.: ИТДГК «Гнозис», 2001. – 270 с.  

17. Кубрякова Е.С. Язык и знание: На пути получения знаний о языке. 

Части речи с когнитивной точки зрения. Роль языка в познании мира. 

М.: ЯСК, 2004.  

18. Леонтьев А.А. Основы психолингвистики / А.А.Леонтьев. – 3-е изд. – 

М.: Смысл; СПб.: Лань, 2003. – 287 с.  

19. Леонтьев А.А. Психолингвистические единицы и порождение речевого 

высказывания. ‒ М.: Наука, 1969. ‒ 306 с.  

20. Леонтьев А.Н. Лекции по общей психологии. М., Смысл 2000. 

21. Лингвистический энциклопедический словарь / гл. ред. В.Н.Ярцева. – 

М.: Советская энциклопедия, 1990. – 685 с.  

22. Лурия А.Р Язык и сознание. М.: Изд-во МГУ, 1998.  

23. Лурия А.Р. Основные проблемы нейролингвистики. 3-е изд. / 

А.Р.Лурия. – М.: Книжный дом «Либроком», 2009. – 256 с.  

24. Пищальникова В.А. Общее языкознание / В.А.Пищальникова, 

А.Г.Сонин. – 2-е изд., испр. и доп. – М.: Р. Валент, 2017. – 479 с.  

25. Прикладная и компьютерная лингвистика / под ред. И.С.Николаева, 

О.В.Митрениной, Т.М.Ландо. – М.: URSS, 2016. – 315 с.  

26. Прикладная и компьютерная лингвистика. М.: URSS, 2016.  

27. Сдобников В.В. Теория перевода: коммуникативно-функциональный 

подход. Учебник для лингвистических университетов и факультетов 

иностранных языков / В.В. Сдобников, К.Е. Калинин, О.В. Петрова. – 

М.: Издательский дом ВКН, 2019. – 512 с. 

28. Степанов Ю.С. Методы и принципы современной лингвистики / 

Ю.С.Степанов. – М., 2009. – 313 с.  

29. Тимофеева М.К. Язык с позиций философии, психологии, математики: 

учебное пособие / М.К. Тимофеева. – 3-е изд., стер. – Москва: 

ФЛИНТА, 2019. – 176 с. 

30. Федорова О.В. Психолингвистика. М.: Буки Веди, 2020.  

31. Филд  Дж. Психолингвистика: Ключевые концепты. Энциклопедия 

терминов (с английскими эквивалентами) / Дж. Филд; пер. с англ.; общ. 

ред. И.В. Журавлева. – М.: Издательство ЛКИ, 2012. – 344 с.  
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Кафедра теории и практики английского языка и перевода 

 
Кандидатский экзамен по специальности            

5.12.3. Междисциплинарные исследования языка 

Билет 1. 

 

Вопрос 1. Взаимодействие лингвистики с психологией, нейронауками, компьютерными 

науками, антропологией, иными когнитивными науками. Язык как объект когнитивной 

лингвистики. 

Вопрос 2. Собеседование по материалам исследования. 

 

Заведующий кафедрой             _______________/  ФИО       
                                                               подпись            

 

 

 

 


